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Przedmowa

9. Przełączyć światła do jazdy po drodze – patrz 
Oświetlenie przy jeździe po drodze na stronie 4.4.

(rys.3, 4, 5)

10. By nie ograniczać pola widzenia kierującego, 
należy unieść sieczkarnię do kukurydzy tylko tak 
wysoko, by krawędź przednia kanału 
wciągającego kombajnu znajdowała się nie wyżej 
niż ok. 400 mm nad podłożem. 

(rys. 6)

Oświetlenie przy jeździe po drodze

Normalne przednie oświetlenie sieczkarni polowej 
w pozycji transportowej jest zakryte złożoną 
sieczkarnią do kukurydzy. 

Dlatego podczas jazdy po drogach publicznych 
oświetlenie musi być przełączone na wyżej 
umieszczony reflektor (A) oraz światła pozycyjne 
i migania. 

• Sprawdzić czy oświetlenie i migacz działają, jeśli 
to konieczne naprawić.

Dalsze informacje – patrz Dodatkowe oświetlenie do 
jazdy po drodze na stronie 7.4.

(rys. 7)

Dodatkowe obciążniki
Sieczkarnia polowa z zamontowaną przystawką do 
transportu po drogach publicznych musi być, zgodnie 
z Kodeksem Drogowym, wyposażona dodatkowo 
w obciążniki. Jest to konieczne, aby maszyna nie 
podniosła się podczas hamowania lub zjeżdżania po 
nachylonym stoku. 

Obciążenie kół osi wahliwej powinno wynosić 20% 
wagi maszyny z zamontowaną sieczkarnią do 
kukurydzy.

Dalsze informacje – patrz Dodatkowe obciążniki na 
stronie 7.3.
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Przed uruchomieniem

Ustawienia sieczkarni

Sieczkarnia do maszyny przeznaczona jest do pracy 
z sieczkarnią typu 492 i typu 491 Overdrive (z 12 t osią 
napędową).

Przed montażem sieczkarni do kukurydzy na 
sieczkarni polowej należy wykonać następujące 
czynności.

Dodatkowe obciążniki
Sieczkarnia polowa z zamontowaną przystawką do 
transportu po drogach publicznych musi być, zgodnie 
z Kodeksem Drogowym, wyposażona dodatkowo 
w obciążniki. Jest to konieczne, aby maszyna nie 
podniosła się podczas hamowania lub zjeżdżania po 
nachylonym stoku. 

Obciążenie kół osi wahliwej powinno wynosić 20% 
wagi maszyny z zamontowaną sieczkarnią do 
kukurydzy.

Montaż dodatkowych obciążników – por. instrukcja 
obsługi sieczkarni polowej.

Wymagane dodatkowe obciążniki

Typ sieczkarni: Ilość

JAGUAR Typ 491 Overdrive: 16 

JAGUAR Typ 492 z oponami 540/65-R24 
i standardową osią kierującą: 12 

JAGUAR Typ 492 z oponami 540/65-R24 
i osią kierującą z napędem na 4 koła: 10

JAGUAR Typ 492 z oponami 700/50-26.5 
i osią kierującą z napędem na 4 koła: 7

JAGUAR Typ 492 z oponami 16.9-24 
i standardową osią kierującą: 13

JAGUAR Typ 492 z oponami 16.9-24 
i osią kierującą z napędem na 4 koła: 11

Numery zamówienia – Dodatkowe obciążniki

Ilość Nazwa Nr katalogowy

7 dodatk. obciążników 780 kg S09 0050

10 dodatk. obciążników 1100 kg S09 0065

11 dodatk. obciążników 1221 kg S09 0070

12 dodatk. obciążników 1332 kg S09 0080

13 dodatk. obciążników 1443 kg S09 0085

16 dodatk. obciążników 1776 kg S09 0090
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Przed uruchomieniem

do nr maszyny: 661 0 1804 środkowe ostrza rozdzielacza (E) z dwoma kabłąkami 
odchylającymi.

(rys. 32)

od nr maszyny: 661 0 1805 środkowe ostrze rozdzielacza (E) bez kabłąka 
odchylającego

(rys. 33)

Montaż sworzni kierujących
(RU 600 z 4 sworzniami kierującymi)

Wskazówka!

Sworznie kierujące (B) w stanie oryginalnym są 
ponumerowane. Przy wbudowanym autopilocie 
zamiast środkowych sworzni kierujących (2) 
i (3) montowane jest ostrze rozdzielacza (D). 
Zważać na kolejność!
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Przed uruchomieniem

Wyrównanie prętów blokujących

Niebezpieczeństwo!

Wszelkie pracy pod wzgl. przy podniesionej 
sieczkarni do kukurydzy przeprowadzać 
tylko przy bezpiecznej podpórce.

– patrz Podpora bezpieczeństwa, 
strona 5.6.

Wskazówka!

Pręt blokujący musi być ustawiony w taki 
sposób, żeby zaczepy (13) chwyciły wał (14) 
obudowy przyłączeniowej sieczkarni polowej.

W razie potrzeby należy wyrównać pręt blokujący (9). 
W tym celu:

• Przystawkę podnieść do najwyższej pozycji.

• Wesprzeć/podeprzeć pewnie heder.

• Używać odpowiednich elementów 
podpierających.

• Podpórki wysunąć aż dotkną podłoża 
i zabezpieczyć je – patrz Podpórki na 
stronie 7.26.

• Poluzować głowicę widłową (11) dźwigni (12).

• Poluzować nakrętkę kontrującą (10).

• Głowicę widłową (11) pręta zakręcić lub odkręcić.

• Zamocować ponownie głowicę widłową (11) na 
dźwigni (12).

• Przykręcić ponownie nakrętkę kontrującą (10).

(rys. 55)
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Obsługa

Ostrza rozdzielacza
Przed ustawieniem wysokości sprawdzić palce 
rozdzielające – patrz Regulacja ostrzy rozdzielacza na 
stronie 7.16.

Przestawienie kąta rzędu palców 
rozdzielających
Kiedy podczas siekania ostrza rozdzielacza (C, E, F) 
przebiegają dokładnie po rzędach kukurydzy, ostrza te 
można ustawić pod kątem. W tym celu:

• Śrubę (15) poluzować na tyle, by czop (17) można 
było odczepić.

• Podnieść uchwyt (16) i czop (17) przesunąć 
o jeden otwór na lewo albo na prawo.

• Ponownie dokręcić śrubę (15).

Wskazówka!

Jeżeli ostrza rozdzielacza mają być ustawione 
znowu prosto, czop (17) zamontować ponownie 
w środkowym otworze.

(rys.7, 8)
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Konserwacja

9 Konserwacja
Ważne wskazówki dotyczące konserwacji

Niebezpieczeństwo!

Prace przy uruchamianiu, konserwacji 
i czyszczeniu, jak również usuwaniu usterek 
przeprowadzać zawsze jedynie przy 
wyłączonym napędzie i unieruchomionej 
sieczkarni polowej.

– Wyjąć kluczyk ze stacyjki!
– Wyłączyć odłącznik akumulatorów! 

Niebezpieczeństwo!

Prace przy uruchamianiu, konserwacji 
i czyszczeniu przy wzgl. pod podniesioną 
sieczkarnią do kukurydzy albo kanałem 
zasilającym przeprowadzać jedynie przy 
użyciu bezpiecznej podpórki. – patrz 
Podpora bezpieczeństwa na stronie 5.6.

Instalacja hydrauliczna 

Niebezpieczeństwo!

Przy pracach przy instalacji hydraulicznej 
należy ją koniecznie pozbawić ciśnienia.

Wypływająca pod wysokim ciśnieniem ciecz (olej 
hydrauliczny itp.) może przedostać się na skórę 
i spowodować ciężkie urazy. W przypadku urazów, 
które mogą być przyczyną infekcji, należy natychmiast 
skontaktować się z lekarzem. 

Środowisko!

Oleje i tłuszcze utylizować zgodnie z przepisami! 

Regularnie kontrolować stan przewodów 
hydraulicznych; w wypadku uszkodzeń lub zużycia - 
wymienić! Przewody zamienne powinny odpowiadać 
wymogom technicznym producenta urządzenia!

Prace naprawcze instalacji hydraulicznej mogą być 
wykonywane jedynie przez autoryzowane punkty 
serwisowe, najlepiej przez dystrybutora firmy CLAAS.

Śruby
Kontrolować stan umocowania śrub, w razie potrzeby 
dokręcić.

Kontrolować, czy założone są wszystkie zawleczki 
i kołki sprężyste.

Smarowanie 
Przestrzegać terminów wymiany oleju 
przekładniowego; stosować odpowiednie oleje. Do 
smarowania maszyny używać markowych smarów 
stałych i płynnych. Przed smarowaniem usunąć brud 
z gniazd smarowych. Okresowe smarowanie 
wykonywać zgodnie z planem smarowania.

Podane okresy smarowania dotyczą normalnych 
warunków pracy maszyny. Jeśli maszyna 
wykorzystywana jest w trudnych warunkach, należy 
zwiększyć częstotliwość smarowań.

Środowisko!

Oleje i tłuszcze utylizować zgodnie z przepisami!

Osłony bezpieczeństwa
Składane elementy ochronne można otworzyć tylko 
przy wyłączonym napędzie i silniku w stanie 
spoczynku.
– Wyjąć kluczyk ze stacyjki!
– Wyłączyć odłącznik akumulatorów!

Każdorazowo po zakończeniu prac konserwacyjnych 
i naprawczych zamontować kompletne osłony.

Regularnie sprawdzać stan fartuchów ochronnych.

Zużyte lub uszkodzone fartuchy ochronne wymienić 
na nowe.

Konserwacja
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Konserwacja

Ustawianie sprężyny

Naprężanie sprężyny ślimaka wciągowego
Ślimak wciągowy naciskany jest po lewej i po prawej 
stronie przy pomocy sprężyn. Nacisk ten regulowany 
jest przy pomocy naciągu sprężyny. W tym celu: 

• Odkręcić osłonę boczną.

• Poluzować nakrętkę (1).

• Śrubę wkręcić na tyle, by sprężyny (2) była 
w pełni naprężona.

• Zacisnąć ponownie nakrętkę (1).

(rys.17, 18)

Naprężenie sprężyny ramy wychylnej
(tylko RU 600 Contour, RU 600 Auto-Contour)

Sieczkarnia do kukurydzy utrzymywana jest 
w położeniu poziomym przy użyciu sprężyn (3). Jeżeli 
sieczkarnia do kukurydzy zwisa po jednej stronie, to 
należy skorygować naprężenie własne sprężyn (3). 
W tym celu:

• Poluzować nakrętkę (4).

• Przekręcić śrubę (5) tak mocno, aż osiągnięty 
zostanie wzór nastawczy „X”.

• Zacisnąć ponownie nakrętkę (4).

• Skontrolować poziome położenie sieczkarni do 
kukurydzy.

Wskazówka!

Sprężyny (3) należy naprężyć w taki sam 
sposób po obu stronach.

Wzór nastawczy „X”: 110 mm

(rys.19, 20)
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